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KONINKRIJK 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdcùing 
wetgeving, tweede kamer? de 210 
Februari 1952 door de Minister 
van Econor:J.ische Zaken en Midden­ 
stand verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwer-p van 
koninklijk besluit "houdende re- 

L.2741/2. 

DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D1ETAT, section 

de législationf deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Affaires économi.que s et des 
Classes moyennes, le 21 février 
1952, d'une demande d'avis sur 
un projet d'arrêté royal "ré- 

glementering van het gebruik glementant l'emploi des moteurs 
van ontploffings- of verbrandings- à explosion ou à combustion 
motoren in de mijnen, graverijen 
en ondergrondse groeven"~ heeft 
ter zitting van 14 Maart 1952 
het volgend advies gegeven : 

interne dans les mines, miniè­ 
res et carrières souterraines"T 
a donné en sa séance du 14 mar-e 

1952 l!avis suivant: 
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In het eerste lid van de inleiding schrijve 
men fI ••• 29 Mei 1949 ... 11 in plaats van "29 Mei 1948". 

In het tweede lid van de inleiding hoeven de 
wi,jzigingsbesluiten van 15 Januari 1924, 25 Februari 
1925 en 14 Mei 1934 niet te worden vermeld, aangezien 
zij bij het koninklijk besluit van 20 September 1950 
zijn opgeheven. 

Het derde lid moet uitvallen, aangezien het 
ontwerp de aldaar vermelde besluiten opheft. 

In artikel 14, eerste lidi vervange men de 
ui tdrukking "in een ministerii3:"J.e onderrichting" door de 

weorde n "door de Minister"• 

Voor het laatste lid van artikel 15 ware de 
volgende lezing duidelijker: 

IlTot de uitrusting van iedere locomotief 
behoort ook een lamp me t rood glas of enig ander toe­ 
stel,te plaatsen op het laatste voertuig van elke trein. 
Deze lamp of dat toestel wordt op zulke hoogte aange­ 
bracht dat zowel de machinist van de trein op een recht 
baanvak als de bestuurder van een voertuig die de trein 
zou volgen, het kunnen opmerken.". 

De eerste volzin van artikel 16 zou als volgt 
moeten worden gelezen : 

"Dagelijks worden de locomotieven naar de 
bergplaats gevoerd en daar door e cn schouwer nagezien.". 
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In het laatste lid, laatste volzin ,van de Franse 
tekst van artikel 16 ware het beter te zeggen: lIregis­ 
tra particulier ä chaque locomoti v e ", 

Een nauwkeuriger tekst voor artikel 19 ware de 
volgende : 

ilHet aanbrengen van vaste motoren en het op­ 
richten van o)slagplaatsen van brandstof voor die motoren 
is afhankelijk van de voorwaarden, voorgeschreven onder­ 
ache t.den Lä jk bij de artikelen betreffende d e inrichting 
van de bergplaatsen voor locomotieven en bij het artikel 
betrE:ffcmde het OIJ:i~ichten van OlJslr:~gpln.ntsen van brc:md­ 
stof voor de Lo conc t ä e ven , in zover die artikelen van 
toepassing zi jn .. Il a 

In artikel 20 van de Franse tel::st vcr-vang e 
. 

mon het woor-d "initiation" door "instruction"'. 

Artilœl 21 zou als volgt kunnen luiden 

"Artikel 21.- 
De uitvocrings- en voorzorgsmaatregelen die 

voor het naleven van dit reglement en, meer algemeen1 

voor de veiligheid van het personeel vereist zijn, 
worden in onderrichtingen neergelegd. 

Die onderrichtingen betreffen inzonderheid het 
besturen van de locomotieven? de manoeuvres en de sein­ 
geving, alsook de contrôle op de w~rking der vaste 
motoren. 

De toepassing van die onderrichtingen wordt 
door het toezichthoudend personee1 gecontroleerd.". 
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Artikel 22 heeft betrekking op de voertuigen, 
die he t personeel vervoeren en door locomotieven vlorden 
gesleept. 

Het heeft geen rechtstreeks verband met de 
regelen die bepalen onder welke voorwaarden de ontplof­ 
fings- of verbrandingsmotoren worden gebruikt. Het 
moet dan ook na de bopa Li.ng en die hierover handelen, 
worden opgenomen, dit is na artikel 25 van het ontwerp. 

I~ artikel 23, eerste lid, schrijve men in 
de Franse tekst "instructionll in p.Laat s van "initiation" .. 

Uit artikel 26 blijkt dat afwijkingen van 
het bepaalde Ln het beslui t kunnen wor den toegestaan. 

Artikel 25 van het ontwerp zou daarvan melding 
moe ten maken , 

VOlgende tekst kan daarvoor dienen 

"Artikel 25.- 

De afdelingsdirectours der mijnbekkens kunnen 
afwijkingen van de bepalingen van dit besluit toestaan, 
geldig voor een duur van ten ho og s üe drie jaar; die 
afwijkingen kunnen steeds ingetrokken doch ook, na on­ 
derzoek, vernieuwd worden. 

De afdelingsdirecteurs kw1nen het voordeel 
van de afwi j king af'hanko l i. j k l'na ken van he t in acht 
nemen van door hen te stellen voorwaarden. 

. .. / " .. 
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Bij niet-inachtneming van de opgelegde voorwaar­ 
den vervalt van rechtswege het voordeel van de afwijl:::ing. 

Van deze beslissingen ku.rmen de belanghebbenden 
in beroep komen bij de minister tot wiens bevoegdheid de 
mijnen behoren. Deze leatste doe·t uât spr-r ak na het advies 
van de inspecteur-generaal der mijnen te hebben ingewonnen 

De beslissingen van de afdelingsdirecteurs en 
van de mi.nister moeten met redenen orn .. k.l e e d zijn. ". 

De opmerkingen, gemaakt in de comoentaar bij 
artikel 11 van het ontwerp betreffende het houden van plans 
en registers, waarover onder rrr L.2472/2 werd geadviseerd, 
gelden ook voor artikel 26 van hot onderhavige ontwerp. 
Zij luidden als volót : 

"Het is niet nOdig te bepalen dat inbreuk op 
de voorwaarden van afwijking gestraft wordt met de be­ 
doelde straffen. De artikelen 130 en 131 van de ge coör·_ 
dineerde wetten stellen immers alleen straffen op over­ 
treding van de reglementen of van de regelmatig in het 
lastkohier opgenomen voorwaarden. 

Was nu het niet-inachtnemen van de voorwaarden, 
opgelegd aan degenen aan wie een a,fwijking is toegestaan, 
geen overtreding van het reglement, dan viel het niet 
onder de werking van de artikelen 130 en 131 van de 
coBrdineerde wetten. 

Bij niet-inachtneming van de in het afwijkings­ 
besluit oPcelegde voorwaarden vervalt van rechtswege het 
voordeel van de afwijking. Dan wordt het reglement opnieuw 
in zijn geh8el toepasselijl: en geGft de overtr'eding er 
van aanleiding tot de straffen gestold bij de artikelen 
130 en î 31 van de ge coördine erde wetten Il. 

/ ... / ... 
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Dienvolgens zou artikel 26 als volgt ôoeten 
worden gelezen : 

"Artikel 26.- 

Inbreuk op de bepalingen van dit besluit 
valt onder toepassing van de artikelon 130 en 131 
van de gecoördineerde wetten op de mijnen, groeven en 
graverijen." .. 
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A l'alinéa 1er du préambule~ il convient 
de remplacer la date du 29 mai 1948 par celle du 
29 mai 1949. 

A llalinéa 2 du préambule, il n'y a pas 
lieu de viser les modifications apportées par les 
arrêtés royaux des 15 janvier 19241 25 février 1925 
et 14 mai 1934~ ces arrêtés ayant été abrogés par 
llarrêté royal du 20 septffinbre 1950. 

Le troisième alinéa devrait être omis? 
les arrêtés qufil vise étant abrogés par le projet. 

A l'article î4~ alinéa 10r9 il convient 
de remplacer l'expression "instruction ministé­ 
rielle" par "le MinistrelI. 

Le dernier alinéa de l'article 15 serait 
rédigé plus clairement comme sui t ~ 

ItL1équipement de chaque locomotive com­ 
prend en outre une lampe à verres rouges ou tout 
autre dispositif qui sera placé sur le dernier 
véhicule de chaque rame. Cette lampe ou ce dispo­ 
si tif sera placé à une hauteur telle qu lil pua ae e 
être aperçu tant en alignement droit par le ma­ 
chiniste du convoi y que par tout conducteur de 
véhicule qui suivrait la rame.". 

• ft • / • « • 
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il conviendrait de rédiger comme suit la 
première pr~ase de l'article 16 : 

!1Journellomel1t1 los locomotives sont con­ 
duites au garage et y son.t soumises à l'inspection 
d fun visiteur ... ". 

Au dernier alinéa1 dernière phrase, de 
l'article 16, il serait préférable de dire !1re­ 
gistre particulior à chaq_ue locomotivelt• 

L'article 19 serait plus correctement 
rédigé comme suit: 

"L'installation des moteurs fixes et 
l'établissement de dépôts d'huile combustible 
destinée 8. ces moteurs sont soumis aux conditions 
imposées respectivement par les articles relatifs 
à l'installation des remises de locomotives et 
par l'article relatif à llétablissement de dépôts 
d'huile combustible destinée aux Locomo ta ve s , pour 
autant qu'ils soient d'apl:ùication.". 

A l'article 20~ il conviendrait de rem­ 
plaoer le mot "initiationt! par tlinstruotion" • 

. . . /. , . 
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L'article 21 pourrait être rédigé COillll1e 
sui t t 

"AE_ticle .21.- 
Les mesures d'exécution et les précautions 

q_ue nécessitent l!observation du présent règlement 
et plus généralement la sécurité du personnel font 
l'objet de consignes. 

Ces consignes concernent notamment la 
c ondu i te des locomotives, les manoeuvr-ee et la 8i­ 
gnalisation,ainsi que le contrôle de la marche des 
moteurs fixes. 

L'exécution de ces o ons i.gnee est contrôlée 
par les agents de la surveillancet~. 

L I article 22 concerne les véb.icules qui 
transportent le personnel lorsque ceux-ci sont re­ 
morq_ués par des locomotivos. 

Il ne se rapporte pas directement aux 
règles qui établisr3ent les condi tions d I emploi des 
moteurs à explosion ou 8 .. combu.stion interne. Il 
y a lieu de le placer après les dispositions qui 
règlent oette matière; soit après llarticle 25 du 
projet. 

A l'artiole 23, alinéa 1er, il convient 
d'uti.liser le mot "instru.ctionli au lieu du mot 
flinitintion" . 
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Il résulte de llarticle 26 que des déro­ 
gations pouvent être accordées aux dispositions de 
l'arrêté. 

L'article 25 du projet devrait en faire 
mention. 

Il serait rédigé comme suit 

"Article ~).- 
Des dérogations aux dispositions du pré­ 

sent arrêté, pour des durées de trois ans maximum, 
toujours révocables, mais aussi renouvelables 
après examen1 peuvent être accordées par les di­ 
recteurs divisionnaires des bassins miniers. 

Ceux-ci peuvent subordonner le bénéfice 
de la dérogation Ll l'observation de conditions 
qu!ils déterminent. 

La non-observation des conditions imposées 
entraîne de plein droit la déchéance du bénéfice de 
la dérogat:i.on. 

Un recours contre ces décisions est ouvert 
aux intéressés auprès du ministre ayant les mines 
dans ses attributions. Celui-ci statue après avoir 
pris l'avis de llinspecteur gén6ral des mines. 

Les décisions prises par les dir(3cteurs 
divisionnaires et par le ministre doivent être 
motivées.". 

. '" .1 .... 
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Les observations faites au commentaire de 
1tarticle 11 du projetet qt.li ont fait Itobjet de 1favit~ 
nOL.2472/2 relatif à la tenue des plans et registres 
slappliquent à l'article 26 du présent projet. Elles 
disaient : 

tlIl n'y a pas lieu de prévoir que les con­ 
traventions aux conditions de dérogation sont punies 
des peines indiquées. En effet~ les articles 130 et 
131 des lois coordonnées ne punissent que les contra­ 
ventions aux règlements ou aux conditions régulière­ 
ment insérées dans le cahier des charges. 

Si donc la non-obsorvation des conditions 
imposées aux bénéficiaires d'une dérogation n'était 
pas une violation du règlement1 elle ne tomberait pas 
sous le coup des articles 130 et 131 des lois coordon­ 
nées. 

La non observation des conditions imposées 
dans l'arrêté de dérogation entraîne de plein droit 
la déchéance du bénéfice de la dérogation. Dès lors, 
le règlement redevient applicable dans sa totalité 
et les violations de celui-ci entraîneront les sanc­ 
ti ons prévues par les articles 'Î 30 et 131 des lois 
coordonnées ", 

En conséquence1 l!article 26 devrait être 
rédigé oomme suit 

"Article 26 t.:: 
Les oontraventions aux dispositions du pré­ 

sent arrêté tombent sous l'application des articles 
130 et 131 des lois coordonnées sur les mines, mi­ 
nières et carrières.". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composéG de 

de Heren : F. L:D;PAGE, 
Messieurs: 

raEtdsllGer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter, 
président, 

J. COYETTE, 
K. MEES, 

raadsheren van Statet 

conseillers d'Etat, 

E. VAN DI:ZVOET, 

G. DOR, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

J. CYFR=':S, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

Do overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Fr-ans e tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H .. MEES. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
Ie contr61e de 11. MEES. 

DE GRIFFIER L::C GREFPIER, DE VOC:d.ZITTEE LE PRESIDENT, 

CYPRTIS. (get.) F.LEPAGE. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Economische Zaken en Middenstand. 
des Affaires économiques et des Classes moyennes. 

De 1952. Le 1952. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 


